
hat „Es mußte wieder eın Buch fertig werden“, bleibt doch das ehrliche und
feurige ekenntnis ZUr Humanıität, ZUT Gleichheit der Menschen und ZU Frieden
eın großes Verdienst des Verfassers.

oln Franz Gypkens
Jobit, Pierre: L/’Eglıse d’Espagne ”heure du Goncıle. Editions pes.
Paris 1965; 235 D., 13,80

Mit einer sehr freien Methode hat Vf versucht, eın ımpressionistisches Porträt
der Kırche Spaniens ZU'  — Stunde des Konzıils miıt der Schilderung der Ktappen
der Vergangenheit als Hintergrund malen. Ob 198078  - auf solche Weise ein
deutliches ıld der Lage vermiıtteln kann” Das Buch ist leicht lesen, ber tür
den Durchschnittsleser wiıird schwierig se1n erkennen, jevıel jahrelang
gesammelte Erfahrung un Überlegung in diesem Bericht steckt un wieviel
Sachkenntnis notwendig Wal, dieses Buch schreiben können. Möge diese
Arbeit dazu beitragen, mehr Interesse für die Kırche Spaniens und ihren Kampf

iıne wirksame Befreiung VO  - einer bestimmten Vergangenheit wecken
un! dıiese Kıirche dazu ANTESCH, sich mehr un: mehr öffnen ZU heutigen
Diıalog mıt dem Katholizismus jenseıits der Grenzen, mıt der anzch Christen-
heit und schliefßlich mıt der heutigen Welt überhaupt.

unster Khoury
Zweites vatikanısches oekumenisches Konzil Pastoralkonstitution „Uber
dıe AF ın der Welt Uon heute“. Rex-Verlag/Luzern un München 966
U4 S: 22,5 155 C 5,80

In solıde broschierten, geschmackvollen, preiswerten Bändchen bringt der Rex-
Verlag samtlıche Dekrete, Konstitutionen und Erklärungen des Ziweiten atı-
kanischen Konzils heraus. Für dıe vorliegende Pastoralkonstitution wiıird die
Übersetzung der KIPA geboten. Der Verlag besorgte Margıinalien un! eın Sach-
register.

Münster Werner Promper
Latın America. Bıbliography of Paperback Books Hıspanic OUN-
datıon Bıbliographical deries, NO 9), compıle Dy Davıd An C W
edıted by Hıllmon Hispanic Foundation, Library of Congress/
Washington 1964; 38 S, 0,35 Bestellanschrift: duperintendent of
Documents, Government Printing Office, W ashıngton, 2() 402

Dieser praktische Katalog bietet (in alphabetischer Folge nach Autoren g-
ordnet) 240 Taschenbuchtitel. Reiseführer sınd gesondert zusammengestellt (25 l
Nachschlagewerke, Textbücher un Jugendschriften wurden nıcht aufgenommen.
Für jedes Bändchen sınd angegeben: Autor, gegebenenfalls Übersetzer, Titel,
Erscheinungsort un! -Jahr, Verlag, Seitenzahl, Preıs.

Von Kochbüchern un! omanen bis Werken erstrangıger Historiker, Volks-
wirtschaftler, Politiker, Soziologen (z. B Gilberto Freyre, Lewis Hanke, Claude
Levı-Strauss, Salvador de Madarıaga, Frank Tannenbaum) ist SOZUSASCH alles
vertreten. Selbst altere, schwer zugängliche Werke (z Bernal Diaz del Castillo)
sınd 1n englischer Übersetzung als aschenbücher tür wen1g Geld greifbar. Beı
allen Publikationen, die 1m Handbook of Latın ÄAmerican tudıes (bisher 28 Bde.)
rezensiert wurden, ist die SCHAUEC Referenz angegeben. Sehr nuützliıch ist auch die
Liste der T’ravel Guides, VO  w} denen eın Titel als Zweiwochenprogramm pa-
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giert: Puerto Rıco, { rınıdad, Lesser Antılles, Voodoo 2ın Bahia Eine alphabe-
tische Liste der Verlagsanschriften (29—31) un! eın ausführliches Register
(Autoren un tichworte WI1Ie z B dıe einzelnen Länder, Communism, Conquest
an conquistadores, F,conomics, Government and Polıitics, History, Latin Amerı1ca/
general aspects, Literature, Natural hıstory, Sociology, vervollständigen
diese willkommene Handreichung der Hispanıc Foundatıon der Library of Con-
» interessierte Besucher VO  - Fachpersonal unter Leitung des gelehrten
Diıirektors Howard Cline freundlich empfangen, sachlich orlıentiert un groß-
zZUug1g mıt Schrifttum und Prospekten versehen werden, WIe WIT kürzlich ertahren
durften.

Müuünster Werner Prombper
Pfeffer, arl Heinz  w Welt ım Umbruch. Gesellschaftliche un: geistige
Probleme 1ın den Entwicklungsländern. Guütersloher Verlagshaus erd
Mohn/Gütersloh 1966; 258 S 24 , —

L’auteur presente UuU1lCc V1is1ıon synthetique des transformations apportees par
Ll’introduction de la cıvılisation occıdentale dans les payS Vol1e de develop-
pement. montre comment l’ımpact de L’Occident dans CCS paysS unNne
revolution polıtique, Car elle suscıte la volonte d’independance et la necessite
quı resulte de creer tat su1ıvant le modele occıdental; quı SuppOSe
la formation d’un personnel polıtique et des modeles valables PE  1ın  tervention du
DOUVOILTF dans les dıvers domaınes de la vlie; un  (D revolution Econom1que, Car elle
oblıge les Eitats constituer des circuıts ECconom1ques capables de

defendre SUr les marches mondiauXx, elle entraine l’industrialısation, la
capıtalısatıon, toutes leurs condıitions et CONSEqUENCES; unNne revolution technique,
quı par L’assımilation du SCHS de la technique et de la technicisation
de la vIie; unec revolution soclale, Car elle desorganise le clan tradıtionnel, ree
de groupements humaıiıns, POSC des problemes de formation de nouvelles
loyautes et de nouvelles autorıiıtes soclales: un revolution mentale et spirıtuelle,
Car elle detruit les tradıtions POUTr ımplanter Ll’intellectualisme europeen, la
secularisation, le nihilisme moral et religieux, bref la subversion de toutes les
valeurs de la tradıtion. (Clette exposıtıion est complete et parfaite. Nous Comp{f{ons
dejäa SUr UunNEC lıtterature internationale abondante SUT CCS suJjets. L/’auteur termıne

evoquant rapıdement les problemes qJu«C ce transformation POSC l’Eglise.
En effet dans le passe l’Eglise s’est toujours sentie solidaire de L’Occident dans
SCS m1ss1ions etrangeres. He sentaiıt solidaire de qu'elle reconnaiıssaıt
le progres, C’est-Aa-dire la ciıyılisation occidentale. Aujourd’hui relatıon VCC
le progres et la ciıviılısatıon occıdentale ang Souvent elle parait solıdaıire
des forces du passe. Le pPropOoOS de ’auteur, decrire les revolutions de tOUS les
pays sous-developpes bloc, l’obligeait sen tenır Nnıvyeau de generalite
tres eleve, quı fait qucC SC5 conclusıons estent loın de la realıte concrete,

diverse selon les reg10ns. Par aılleurs, les Occidentaux ont Lhabitude de
parler des transformations des payS sous-developpes partır des categories des
pays developpes. L’histoire essemble a1lnsı mouvement du neant de valeurs
occıdentales plein de valeurs occidentales. I1 seraıt peut-etre plus interessant
de partır du passe des paysS sous-developpes POUFr VOlr les valeurs occıdentales

partır de leur poınt de VUuC CHX Maıs les Occidentaux Ssont tellement COIMl-
Valncus d  I2  etre l’avant-garde de l’humanıte, et Yyuc les retardes devront neces-
saırement AdSCcI Par les memes chemins qu eux. Or, n est pas S1 certaın.

Recife Bresil) Comblin
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